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Pred ¢&itanim si odklopte strany s obrazkami a potom sa oboznamte so vietkymi funkciami pristroja.
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Klappen Sie vor dem Lesen die Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieflend mit allen
Funktionen des Gerdtes vertraut.
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Legenda uporabljenih piktogramov™

Preberite navodilal

To je pravilno ravnanie!

Varnostna navodila
Navodila za uporabo

Upostevaite opozorila in varnostna
navodila!

Ta svetilka je primerna izkljuéno za upora-
bo v notraniih, suhih in zaprtih prostorih.

Smrtno nevarno in nevarnost nesreé za
malike in otroke!

Izmeniéni tok/napetost

Opozorilo!
Nevarnost elektri¢nega udaral

= 8 DDIE

Hertz (frekvencal)

Pazite na vroée povrsine!

W W (delovna mog)

Mere sijalke LED

Volt

3-stopenisko nastavljiva hitrost

Ta stropni ventilator s svefilko LED ni prim-
eren za zatemnilnike in elektronska stikala.

Lopatke ventilatorja morajo biti od tal
oddaljene vsaj 2,3 m.

Ik LED
Leuchtmittel £27

E27 LED Zarnice vkljuéene

Izdelek je skladen z veljavnimi
evropskimi direktivami,

C € specifi¢nimi za te izdelke.

@ Zasgitni vodnik (razred 1)

@ Certifikat SGS/GS

NE | sialk bliite le v suhem okol
94 Sijalko uporabljajte le v suhem okolju

éms
e E EmbalaZo in napravo odstranite na okolju
@W’ g prijazen naéin!

s

IP20 Stopnija zastite: brez zaite pred vodo!

Primerno le za notranie prostore.

Svetlobni vir LED lahko zamenja
konéni kupec.

i D
@2 @

* Vet podrobnosti, npr. dodatno razlago simbolov oz. tehni¢ne informacije najdefe na www.edi-light.com

Stropni ventilator s svetilko LED
® Uvod

Cestitamo vam za nakup stropni ventilator
@ s svetilko LED (v nadaljnjem besedilu tudi
svetilka” ali izdelek”). Izbrali ste vrhunski
izdelek. Prosimo, da natanéno preberete ta navodila
za uporabo. Odprite stran z ilustracijo. Ta navodila
pripadajo temu izdelku in vsebujejo pomembne
informacije o prvem vklopu in uporabi. Vedno
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upostevaite vsa varnostna navodila. Pred prvim
vklopom preverite, dli je na voljo pravilna napetost in
ali so vsi deli pravilno nameseni. Ce imate

kakrdna koli vpraganja dli niste prepri¢ani, kako
ravnati z izdelkom, se obrnite na vasega

prodaijalca ali servisno sluzbo. Prosimo, da ta
navodila skrbno shranite in jih po potrebi
posreduijete tretjim osebam.

Ta stropni ventilator s svefilko LED je
ﬁ primeren samo za uporabo v zaprtih suhih

prostorih. Ni primeren za uporabo v
kopalnicah ali drugih prostorih. ali drugih stalno
vlaznih okoljih. Prav tako ni primeren za uporabo v
tropskem podnebju. tropska podnebna obmogja. Ta
stropni ventilator s svefilko LED je namenjen samo za
domago uporabo. Ne uporabljaite pri temperaturah
nad 40 °C.

Takoj po razpakiranju vedno preverite, &e posilika
vsebuje vse dele in ge je stropni ventilator s svetilko
LED v dobrem in delujozem staniju.

1 stropni ventilator s svefilko LED

1 sijalka LED

1 senénik

4 nosilci lopatic ventilatorja

4 lopatice ventilatorja

1 montaZni kotnik

1 montazni material (15 podlozk, 2 vijaka (& 5 x 50
mm), 15 vzmetnih obrogkov, 13 matic, 13 vijakov
(M5 x 15 mm), 2 vlozka)

1 navodila za montaZo in uporabo
uporabo vkljuéno z garancijsko kartico

Ol Prikljuéni kabel (stropni ventilator)

Pokrov

Ohisje rotorja

Vijak (ohisje rotorja)

Stikalo za smer vrtenja

Svetilna enota

Vijak z narebreno glavo

[6] Viezno stikalo (stropni ventilator)

Okov za svetilko

Vlegno stikalo (lug)

(9] Sijalka LED

Sengnik

M Vijak z vzmetnim obrogkom in podlozko
(pritrdilna objemkal)

Vijak s podlozko in vzmetnim obrogkom
(lopatice ventilatorja)

Matica

Vlozek

Pritrdlilni vijok

Prikljuéni kabel (montazna objemkal)
Lestenéna sponka

Kavelj

Pritrdilni kotnik

Nosilci lopatic ventilatorja

Lopatice ventilatorja

Napaialni kabel (zunanii)

Stevilka artikla: 56748

Delovna napetost: 220-240 V~50 Hz
Svetlobni vir LED: Topla bela

Delovna napetost: 50 W

Naijvegja dovoliena

mo¢ sijalke: E27, najves. 60 W
Mog v stanju

pripravljenosti: ow

Hitrost vrtenja: max. 253 rpm
Raven hrupa: 51dB (A)

Sijalka: E27, najved. 4,9 W
Najvisja stopnja pretoka

91,9 m*/min

2,0 (m*/min)/W

zraka pri ventilatorju:
Servisna vrednost:
Najvigja hitrost pretoka
zraka: 1,8 metra/sek
Merilni standard za
servisno vrednost: EN/IEC 60879: 2019
Mere: viina korpusa: 40,5 cm
Premer stropnega
ventilatorja: 107 cm

Razred zaicite: /D
Stopnja zaiéite: IP 20
Teza: 4,2 kg

Svetlobni vir LED lahko
zamenija konéni kupec.
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Distributer:

EDI Light GmbH,
Heiligkreuz 22, 6136 Pill,
AVSTRIJA
www.edi-light.com

[ ] Varnost

A

Napotki, ki jih vsebujejo ta navodila za uporabo, so
namenieni vasi varnosti. Preden namestite izdelek,
pozorno preberite ta navodila in jih shranite za
poznej$o uporabo. V primeru kode, ki nastane
zaradi neupostevania teh navodil za uporabo, so
garancijski zahtevki neveljavni! Za posredno $kodo ne
odgovarjamo! Ne prevzemamo nobene odgovornosti
za materialno $kodo ali telesne poskodbe, do katerih
pride zaradi nepravilnega ravnania ali neupostevanja
teh varnostnih navodil!
A ] orozoriLo! PR G
NEVARNOSTI IN NEVARNOSTI
NESREC ZA MALCKE IN OTROKE!
Tega stropnega ventilatorja s svetilko LED ne
smejo uporabljati ofroci do 8 leta starosti ter
osebe z omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi, ali osebe brez izkugen;
in znanja, razen &e jih nadzoruje usposobliena
oseba dli jih je usposobliena oseba poutila o
varni uporabi izdelka in jih seznanila z mogogimi
nevarnostmi pri uporabi. Ofroci se z izdelkom ne
smejo igrati. Otroci brez nadzora ne smejo éistiti
in uporabnisko vzdrzevati izdelka.
Izdelka ali embalaznega materiala ne puszaite
brez nadzora. Plasti¢ne folije/vretke, plastika
ipd. lahko za otroke postanejo nevarna igraga.
Izogibaijte se smrtni
A nevarnosti zaradi
elektricnega udara
Delo z elektri¢no instalacijo prepustite us-
posoblienemu elektri¢arju ali osebi, ki je bila

poduéena o delu z elektri¢nimi instalacijomi, ob
upostevaniju veljavnih standardov.
Ne uporabliaite izdelka, e ste opazili, da je
kakor koli pogkodovan.
Pred montazo odstranite varovalko ali pa v
omarici z varovalkami izklopite zai¢itno stikalo
(polozaj 0).
V vsakem primeru pazite, da stropni ventilator
in/ali svefilka LED ne pride v stik z vodo ali
drugimi tekoginami.
Nikoli ne odpiraite katerega koli dela elektrizne
opreme in vanje ne vstavljajte nobenih pred-
metov. Takéni posegi so lahko zaradi tveganja
elektri¢nega udara smrtno nevarni.
Pred montao se prepricajte, da obstoje¢a
omreZna napetost ustreza zahtevani obratovalni
napetosti stropnega ventilatorja (glejte poglavie
»Tehniéni podatki«).
Poskrbite, da se kabli med namestitvijo ne
poskodujejo.
Izdelka ne names¢aite na viazne ali prevodne
povrsine.

Ta stropni ventilator s svetilko LED ni
@ primeren za zatemnilnike in

elektronska stikala.
> 94 Svetilko uporabljaite le v suhem
039 okolju.
a

Spostovani uporabniki, upostevaijte dodatne
informacije v teh navodilih:

Ce med delovanjem opazite kakrine koli
nepravilnosti (npr. nenavadne zvoke ali pojav
dima), izdelek takoj izklopite s stenskim stikalom
kot vsestransko odklopno napravo (v skladu s
totko 24.3 ustreznega varnosinega standarday) in
ga izkljuéite iz elekiritnega omrezja. lzdelka ne
uporabljaite, dokler ga ne preveri pristojna oseba.

Q Izogibaijte se nevarnosti pozara
in nevarnosti poskodb

A POZOR! NEVARNOST OPEKLIN
NA VROCIH POVRSINAH!

V izogib opeklinam se preprizaite, da je sijalka
LED izklopliena in se je ohladila, preden se je
dotaknete. Sijalke dosezejo visoke temperature.
Ne glejte neposredno v vir svetlobe. Ne glejte
vira svetlobe z optignim instrumentom (npr. pov-
e&evalnim steklom).

Pokvarjeno sijalko nemudoma zamenjaite z
novo. Pred zamenijavo sijalke zagotovite, da
napeliava, na katero je izdelek prikloplien, ni
pod napetostjo. V ta namen odstranite varovalko
ali pa v omarici z varovalkami izklopite zaséitno
stikalo (polozaj 0).

Preden zamenjajte pokvarieno sijalko, naj bo
svetilka LED izklopliena vsaj 15 minut, da se
ohladi.

Na izdelek nikakor ne odlagaijte ali obesaite
drugih predmetov.

Prikljuéni kabli nikakor ne smejo nositi teze

izdelka.

N Ce opazite, da stropni
ventilator nenavadno niha, ga takoj prenehaite
uporabljati in stopite v stik z usposobljenim
osebjem.

Ce imate med namestitvijo ali uporabo izdelka
kakrine koli dvome, se obrnite na
usposoblienega elektricaria.

@ To je pravilno ravnanje!

Stropni ventilator s svetilko LED namestite tako, da
je zas¢iten pred vlago in umazanijo.

Za varno delovanje mora bit prostor visok vsaj
2,55 m. Lopatice ventilatorja morajo biti vsaj
2,3 m oddaliene od tal in vsaj 0,6 m od
najbliZzjega zidu dli kosa pohistva. Strop prosto-
ra, na katerega boste namestili izdelek, je lahko
nagnijen za najve¢ 30°.

Ves &as bodite pozorni! Vse &as bodite pozorni,
kaj potnete in k delu pristopaite z razumom.
Izdelka nikakor ne montiraite, ge niste zbrani in
se ne poéutite dobro.

Stropnega ventilatorja ne uporabliaite, e tem-
peratura okolice presega 40 °C.

[ ] Priprava

Navedena orodja in materiali niso v obsegu dobave.
Pri fem gre za nezavezujoée podatke in indikativne
vrednosti. Kakovost materialov je odvisna od posa-
meznih dejavnikov na mestu namestitve.

- Orodje za svinénik/oznagevanje
- Preizkusevalec napetosti

- lzvijag

- Elektrieni vrtalnik

- Sveder

- Stranski rezalniki

- Lestev

- Klesze

Nasvet: Za privijanje vijakov NE uporabljaite
elektri¢nega orodja. Ce prevet privijete vijake, lahko
poskoduiete njihov navoj.

Pred namestitvijo se seznanite z vsemi navodili in
slikami v teh navodilih, kot tudi s samim stropnim
ventilatorjem.

Pred namestitvijo zagotovite, da napeljava, na
katero boste izdelek priklopili, ni pod napetostio. V
ta namen odsranite varovalko ali pa v omarici z
varovalkami izklopite za3¢itno stikalo (polozaj 0).
Pred namestitvijo se prepri¢aite, da je mesto
namestitve primerno za prenaianie teze izdelka.
S preizkusevalcem napetosti preverite, ali kabli
niso Zivi.

@® Montaza

Nasvet: Za montazo boste potrebovali elektrizni
vrialnik.

Nasvet: Upostevaite tudi navodila za elektrizni
vrialnik.

B (o] Loy {eJ:{[Xe]} Pri vrianju v steno pazite, da ne

zadenete elektri¢nih, plinskih ali vodovodnih cevi.
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Nasvet: Odstranite ves embalazni material iz
stropnega ventilatorja s svetlobo LED.

Lopatice ventilatorja s pomogjo 21 [21] matic, vzmet-

nih obrogkov, 1 . pod|ozk in vijakov [1 . prltrdlte
i 0l (glejte Sliko A).

Odstranite V||oke, ki so ze namesZeni 139/ na

ohigju rotorja [3]

Nosilce lopatic ventilatorja pritrdite [20/ na ohije

na nosilce lopatic venh|afor|o

rotorja [31 V ta namen uporabite vijake in
vzmetne obrogke, ki so Ze 3] nameséeni na ohis-
ju 139l rotorja. Prepricaite se, da so vse lopatice
ventilatorja [21] obrnjene navzdol, bodisi s stranjo
lopatice z videzom lesa bodisi z belo stranjo
(glejte Sliko B).

Preden nadaljujete z montaZo, odstranite varov-
alko ali pa v omarici z varovalkami izklopite
zaiéitno stikalo (polozaj 0).

Odvijte desni pritrdilni vijak 19l skupaj s
podlozko in zobato podlozko, ki se nahajajo

na strani montaznega 19 nosilca. Odvijte levi
pritrdilni vijok skupaj 12/ s podlozko in zobato
podlozko. S pomogjo odprtin, ki so v montaznem
nosilcu predvidene 19 za vijake, 1] oznacite
mesta za vrianje.

Zdaj izvrtaite luknje za pritrditev. Pazite, da ne
poskodujete prikljuénega kabla (zunanjegal) [22]
vodovodhnih cevi dli elektriénih vodov.

Vstavite viozke 14] v izvrtine (glejte Sliko C). Po
potrebi si pomagaijte s kladivom.

POMEMBNO! Pred namestitvijo stropnega ven-
tilatorja se prepricaite, da ima mesto namestitve
nosilnost vsaj 45 kg.

Prikljuéni kabel (zunanii) 22] speljite skozi za to
predvideno sredinsko odprfino v montaznem
nosileu 1], Montazni nosilec pritrdite 121 s
prilozenimi podlozkami, vzmetnimi obrogki in
vijaki 1) (glejte Sliko C).

Z eno od predvidenih [ 2 2] |uken' obesite pokrov na
kavelj montaznega (18] osilca 19 (glejte Sliko D).
Prikljuéni kabel (zunanii) povezne i z lestenéno
sponko (17 7, montaznem nosilcu 9 Bodite tudi

pozorni na barvno ujemanie prikljugenih vodov
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(vodnik pod napetostio, &mn dli rjav = simbol L;
neviralni vodnik, moder = simbol N; zascitni
vodnik @ = zeleno-rumen) (glejte Sliko D). Pov-
ezovalni kabel montaznega nosilca (18] vstavite v
prikljuéek 12] povezovalnega kabla stropnega [l
ventilatorja (g|e"re Sliko E).
Pokrov snemite [ 2] s kavlja .
Zdaj pokrov namesfite (2] ﬁ na montaZni nosilec
tako, 19/ da pritrdilne vijake vstavite v . utore
na pokrovu in pokrov zavrtite [ 2 21 smeri urinega
kazalca (glejte Sliko F).

Nato izdelek s pomogjo stirih pritrdilnih vijakov,
vzmetnih obrogkov in zobatih podlozk privijte
v montaZni nosilec 9l

Preverite, ali se pravilno prilega. Nos mora biti
poravnan z utorom (glejte Sliko G).

Sijalko LED = privijte v drzalo v smeri urinega
kazalca [Z] (glejte Sliko H).

Pritrdite sennik 19 na svetilno enoto 4al

V ta namen uporabite ploske vijake, ki so e
nameséeni (g|e]te Sliko 1).

PREVIDNO Za privijanje ploskih vijakov ne
uporabljajte 21 klesz. Na ta nagin lahko zdrobite
steklo 10] senénika. To lahko vodi do poskodb
zaradi steklenih drobcev.

Ponovno priklopite varovalko ali pa v omarici z
varovalkami vk|op|fe zasgitno stikalo (po|ozo| l).

Vas izdelek je zdaj pripravijen za uporabo.

® Uporaba

Za vklop svetilke LED | 8 | povlecite vle¢no sfikalo.
Za izklop svetilke LED | 8 | ponovno povlecite
vleéno stikalo.

Za vklop stropnega ventilatoria [¢] povecite
vle¢no stikalo. Stropni ventilator se vrti z visoko
hitrostjo.

Ponovno povlecite vleéno stikalo (6] Stropni
ventilator se zdaj vrti s srednjo hitrostjo.
Ponovno povlecite vleéno stikalo (6] Stropni
ventilator se zdaj vrti z nizko hitrostjo.

Ce zelite izklopiti stropni [¢] ventilator, ponovno
povlecite vle¢no stikalo.

/\ PREVIDNO! NEVARNOST POSKODB! Stropni
ventilator vedno izklopite in po¢akaite, da se
ustavi, preden uporabite stikalo za nastavitev
smeri [4] vrtenja. Ce stikalo za nastavitev smeri

vrtenja preklopite medtem, ko se stropni ventilator

Se vrti, lahko to vodi do telesnih poskodb in/ali

materialne 3kode.

Pri nizkih temperaturah stikalo za smer vrtenja

ventilatorja pomaknite (4] navzgor. Stropni venti-

lator bo tako po sobi razporejal topel zrak.

Pri visokih temperaturch stikalo za smer vrtenja

ventilatorja pomaknite L4 navzdol. Tako bo

stropni ventilator poskrbel za hladilno krozenije
zraka.

m (o] Lo £e):1[We}| Ce opazite, da se stropni venti-

lator nenavadno niha, ga takoj prenehajte uporabljati
in stopite v stik z usposobljenim osebjem. Ne posku3a-
jte sami popraviti stropnega ventilatorja.

m (o] Loy £o]:1[Te]] NEVARNOST ELEKTRICNEGA
UDARA!
Pred zamenjavo sijalke zagotovite, da napeljava, na
katero je izdelek prikloplien, nipod napetostjo. V ta
namen odstranite varovalko ali pa v omarici z varov-
alkami izklopite zas¢itno stikalo stikalo (polozaj 0).
A PREVIDNO! NEVARNOST OPEKLIN NA
VROCIH POVRSINAH!
Potakaite, da se svetilka LED popolnoma ohladi.
Odstranite senénik 19 s svetilne enote tako, da
ga vrtite v smeri nasproti 19 urinega kazalca.
Pri tem uporabite &isto krpo, ki ne pusta viaken.
Odstranite okvarjeno sijalko LED tako, da jo =

odvijefe v nasprotni smeri urinega kazalca [Z 7l
Vstavite novo sijalko LED tako, da @ v drzalo
privijete v smeri urinega kazalea (7] v poglavju
»Tehniéni podatki« najdete podatek o tem, katero
sijalko LED potrebujete.

Ponovno namestite senénik na (19 svetilno enoto
tako , da ga privijete v smeri 19] urinega
kazalca (glejte Sliko ).

Ponovno priklopite varovalko ali pa v omarici z
varovalkami vk|op|te zasgitno stikalo (po|oza| l).

® Odpravlianje napak

Napaka

Stropni ventilator se vrti v nepravilnem krogu
in moéno niha.

Vzrok

Razli¢na odaljenost lopatic rotorja od stropa,
nepravilno name3¢ene lopatice rotorja.

Resitev

Stropni ventilator uporabljajte dalj ¢asa
(ve¢ ur) in nato preverite, ali so lopatice
rotorja enakomerno oddaljene od stropa.
Ce to nima Zelenega utinka, se obrnite na
nase servisno osebije.

OPOZORILO!

ELEKTRICNI UDAR NEVARNOST!

Pred ¢is¢enjem izdelek vedno izkljuéite iz
elektriznega omreZja. To storite tako, da odstranite
varovalko ali izklopite odklopnik v skatli z varovalka-
mi (polozaij O).

OPOZORILO!

A ELEKTRICNI UDAR NEVARNOST!

Zagotoviti elekiri¢ne varnosti izdelka
nikoli ne &istite z agresivnimi &istilnimi sredstvi ali ga
potopite v vodo.
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POZOR! NEVARNOST OPEKLIN
ZARADI VROCIH POVRSIN!
Potakaite, da se naprava popolnoma
ohladi.
Ne uporabljaite topil, bencina ali podobnega. To
bi poskodovalo svetilko.
Za &isgenje uporabljajte samo suho krpo, ki ne
puséa viaken.
Za &iséenie lopatic ventilatorja uporabite omelo
za prah, da lahko oéistite tudi nosilce lopatic
ventilatorja.
Ponovno priklopite varovalko ali pa v omarici z
varovalkami vklopite za3éitno stikalo (polozaij ).

® Odlaganje

Embalaza je narejena iz okolju prijaznih
materialov, ki jih lahko zavrzete v lokalnem
reciklaZznem mestu.

Upostevaite oznako embalaznih
E‘D materialov za logevanije odpadkov,
PAP L L
oznaéeni so z okraj$avami (a) in Stevilkami
(b) z naslednjim pomenom: 1-7: Umetne mase/20-

22: Papir in lepenka/80-98: Kompozitni materiali.

O moznostih odstranjevanja zavrzenega
izdelka lahko izveste pri obéinski ali mestni

=

upravi.

Da bi zaséitili okolie, izdelka ne metite
med gospodinjske odpadke, ko ni ve¢

154

uporaben, temve ga pravilno odvrzite.
Vet o zbiralisgih in njihovem delovnem ¢asu lahko
izveste pri vasi pristojni lokalni upravi.

Sosedhii simbol preértanega kosa na
E kolesih pomeni, da za to napravo velja
Direktiva 2012/19/EU. Ta direktiva
doloéa, da tega aparata po koncu Zivljenjske dobe ne
smete odvreci med obicajne gospodinjske odpadke,
temveé ga morate oddati na posebej za to dologenih
zbirnih mestih, v centrih za recikliranje ali v podjetjih
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za odstranjevanje odpadkov. Ta odstranitev je za vas
brezplagna. Varujte okolje in ga pravilno odstr
anite.

® Izjava o usaglasenosti

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih

evropskih in nacionalnih direktiv. Ustrezne

izjave in dokumenti se deponirajo pri
proizvajalcu. Izdelek je v skladu z zahtevami
nemskega zakona o varnosti opreme in izdelkov.

Med izboljavami izdelkov si pridrzujemo pravico do
tehni¢nih in vizualnih sprememb izdelka. Pridrzujemo
si pravico do pravopisnih in fiskarskih napak.

Ta izdelek vsebuie svetlobni vir razred energijske
utinkovitosti F.

[ ] Informacije/garancija

Zagotavljamo 3-letno garancijo od datuma nakupa.
Nasi izdelki so izdelani v skladu s sodobnimi proiz-
vodnimi metodami in podvrzeni strogemu nadzoru
kakovosti. Zagotavljamo vam, da so izdelki v popol-
nem stanju. Vse materialne ali proizvodne napake
bomo v garancijskem roku odpravili brezplagno.

Ce se v nasprotju s priéakovanii pojavijo napake,
posljite skrbno zapakiran izdelek na servisni naslov.
Garancija ne krije skode, nastale zaradi nepravil-
nega ravnanja ali obrabe delov in potrodnega
materiala. Te lahko naroite proti plagilu na navedeni
telefonski tevilki. Popravila, ki jih garancija ne krije
(npr. Zarnice), je mogote izvesti tudi na dologenem
servisnem naslovu proti posameznemu plagilu cene v
skladu s strogki. Izdelek bo popravlien na navedenem
servisnem naslovu. Pravogasna obdelava in vragilo
sta lahko izvedeni le, e ga posljete neposredno na
ta naslov. Ce Zelite dodatne informacije o izdelku, bi
radi naroéili dodatno opremo ali imate kakrina koli
vpradanja glede poteka servisa, poklicite na¥ oddelek
za pomok strankam na spodaj navedeno stevilko. Ce

imate kakrina koli vprasanija, navedite $tevilko artikla
(glejte »Tehnicni podatki).

IAN 471 241

Prosimo, da za vse poizvedbe dobite potrdilo o
nakupu in $tevilko izdelka (npr. IAN 471080_2410).

Slovenia

EGLO RASVJETAD.O.O.
Jadranska avenija 9a
HR-10000 ZAGREB

T +386 158 093 18

E: info-slovenia@eglo.com

I e e e e e e e e e e e e i
Posiljatelj:
Priimek/ime:

Drzava/postna stevilka/kraj/ulica:

Telefonska stevilka:

Stevilka izdelka/ime:

Datum nakupa/kraj nakupa:

Datum/podpis:

Ce garancijskega primera ni:

D Posljite nazaj nepopravljen izdelek in zaragunajte morebitne nastale stroske prevoza.

|:| Sporotite mi stroske. Popravite izdelek proti plagilu.

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
i Oznaka napake:
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1



Pooblaséeni serviser:

Slovenia
EGLO RASVJETA D.O.O.
Jadranska avenija 9a, HR-10000 ZAGREB, T: +386 158 093 18, E: info-slovenia@eglo.com

1.

2.
3.

S tem garancijskim listom «Supplier» jam&imo, da bo izdelek
v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhib-
no deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spo-
daj navedenih pogoijih odpravili morebitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po
svoji presoji izdelek zameniali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
Garanciski rok za proizvod je «durafion of guarantee» od
datuma izrogitve blaga. Datum izroitve blaga je razviden

iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjvje specifikacij ali nima lastosfi, na-

o

6.

vedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporocilu,
lahko potrodnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro$nik obvestifi proizvajalca ali pooblaséeni servis
(kontakina 3tevilka in elekironski naslov navedena zgoraj) in
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavijan-
ju zahtevka predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo
in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo
vam, da pred fem natanéno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proiz-
vajalec ali poobla3éeni servis prejel zahtevo za odpravo
napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora pro-
izvajalec potrosniku brezplaéno zameniati blago z enakim,
novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in
kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter na-
pora, ki je potreben za dokonéanje popravila ali zamenjave
podaljda za najkrajdi &as, ki je potreben za dokonéanje po-
pravila, vendar najve¢ za 15 dni. O 3tevilu dni podaljsanega
roka in razlogih za podalj$anje mora biti potro3nik obvescen
pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaliania v roku 45 dni
blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potrodnik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno
znizanje kupnine je sorazmerno zmanjanju vrednosti bla-
ga, ki ga je potrodnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo

imelo blago, &e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potrodnik ob predlozZitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vragilo plaganega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblaiéeni servis lahko potrosniku
za &as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega bla-
ga. Ce proizvajalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega
blaga v zagasno uporabo, ima potrodnik pravico uveljavijafi
Lainderspezifische skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabliati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamen-
javo, do njune izvritve.

9. Stroske za material, nadomesine dele, delo, prenos in pre-
voz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potrosniku izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali
nepooblaéena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtev-
kov iz fe garancie.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo bii
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve
oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz fe garancije, &e se ni drzal priloZenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli
spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja profi placilu popravilo, vzdrzevan-
ie blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri lefa
po poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzefi iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podaitki,
ki identificirajo blago za katerega velja garancija se no-
hajajo na dveh logenih dokumentih (garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice
potro$nika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezplagno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta go-
rancija prav tako ne izkju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo

iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, 1218 Komenda
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Legenda pouzitych piktogramov™

Preitaite si pokyny!

Takfo sa sprévate sprévne!

Bezpeénostné upozornenia
Manipulagné pokyny

Respektujte vystrazné a bezpeénostné
upozornenial

Tento vyrobok je vhodny vyhradne na
prevadzku v inferiéri, v suchych a uza-
vretych priestoroch.

Nebezpegenstvo ohrozenia zivota a
nebezpeéensfvo nehody pre malé deti a
deti!

Striedavy prod/napétie

elektrickym prodom!

Hertz (frekvencia)

Pozor na horice povrchy!

Watt (efektivny vykon)

A Vystraha! Nebezpegenstvo zasahu

Rozmery LED osvetlovacieho prostriedku

Volt

3-stopenisko nastavljiva hitrost

Tento stropny ventilator s LED svietidlom
nie je vhodny pre stmievaée a
elekironické spinace.

@<EE€[>DIE

Lopatky ventilatora musia byt vo vzdialeno-
sti najmenej 2,3 m od podlahy.

Ik LED
Leuchtmittel £27

vrét. LED osvetlovacieho prostriedku E27

Izdelek je skladen z veljavnimi
C € evropskimi direkfivami, specifi¢nimi za fe
izdelke.

Ochranny vodi¢
(trieda ochrany 1)

G

@ Certifikat SGS/GS

a OOO Osvetlovacie prostriedky nasadzuijte iba
a

g v suchom prostredi.

éms
e E EmbalaZo in napravo odstranite na okolju
@W’ g prijazen naéin!

s

IP20 Druh ochrany: Ziadna ochrana proti vode!

Vhodné len na pouzivanie v interiéri.

Svetelny zdroj LED méze vymenit
koncovy zékaznik.

i D
@2 @

* Vet podrobnosti, npr. dodatno razlago simbolov oz. tehnigne informacije najdete na www.edi-light.com

Stropni ventilator s svetilko LED
® Uvod

Blahozeléme Vém ku kipe Vésho
@ nového stropného ventilétora s LED svietid-
lom (dalej len ,svietidlo” alebo ,vyrobok”).
Rozhodli ste sa tym pre velmi
kvaliny vyrobok. Dékladne si pretitajte cely tento
névod na obsluhu. Otvorte strany s obrézkami.
Tento névod patri k tomuto stropnému ventilétoru s
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LED svietidlom a obsahuje ddleité upozornenia pre
uvedenie do prevadzky a manipuléciu.

DodrZiavaijte vzdy vietky bezpe¢nosiné upozornenia.
Pred uvedenim do prevédzky prekontroluite, & je k
dispozicii spravne napétie a & so vietky diely sprévne
namontované. V pripade otézok alebo neistoty
ohl'adom manipulécie so stropnym ventilétorom s LED

svietidlom sa prosim spojte s Vasim predajcom alebo
servisnym pracoviskom. Tento névod si starostlivo
uschovaite a pripadne ho odovzdaie tretej osobe.

f Tento stropny ventilétor s LED svietidlom je

uréeny vyhradne na prevédzku v interiéri,

v suchych a uzatvorenych priestoroch. Nie
ie vhodny na prevédzku v kipelniach alebo inych
priebezne vlhkych oblastiach. Tak isto nie je vhodny
na prevédzku v tropickych klimatickych zénach. Tento
stropny ventilétor s LED svietidlom je uréeny len na
pouzivanie v stkromnych domécnostiach. Ne-
prevéadzkuite pri teplotéch nad 40 °C.

Bezprostredne po vybaleni vzdy skontrolujte Gplnost
dodévky ako aj bezchybny stav stropného
ventilétora s LED svietidlom.

1 stropny ventilétor s LED svetlom

1 LED svetelny zdroj

1 tienidlo

4 drziaky lopatiek ventilétora

4 lopatky ventilétora

1 monté&zny uholnik

1 monté&zny materiél (15 podloziek, 2 skrutky (o 5 x
50 mm), 15 pruznych podloziek, 13 matice,
13 skrutiek (M5 x 15 mm), 2 zépustné koliky)

1 sada névodu na montéz a pouzitie, névod na
pouZitie vratane zéruéného listu

Ol Pripojovaci kébel (stropny ventilétor)
Veko
Kryt rotora
Skrutka (kryt rotora)
Prepinaé smeru otéd&ania
Osvetlovacia jednotka
Skrutka s ryhovanou hlavou

Tahaci vypinag (stropny ventilator)
Objimka
Tahaci vypinag (svetlo)

[9l1eD svefelny zdroj

Tienidlo

1] Skrutka s pruznou podlozkou a podlozkou
(upeviiovaci drziak)

Skrutka s podlozkou a pruznou podlozkou
(lopatka ventilétora)

Matica

Zépustny kolik

Upeviiovacia skrutka

Pripojovaci kébel (montézny drziak)

Svorkovnica

Hek

Upeviiovaci uholnik

Drzick lopatiek ventilétora

Lopatka ventilatora

Siefovy kabel (externy)

Cislo vyrobku: 56748
Prevadzkové napdtie:  220-240 V ~50 Hz

Zdroj svetla LED: Teplé biela
Celkovy vyko: 50 W

Prikon osvetfovacieho

telesa: E27, max. 60 W
Vykon vo wattoch v

rezime standby: ow

Hladina hluku: 51dB (A)

Pocet otéizok: max. 253 rpm

Vykonny osvetlovaé:  E27,4,9 W
Maximélna prietokova

91,9 m*/min
2,0 (m*/min)/W

rychlost ventilétora:
Prevédzkovy objem:
Maximélna rychlost
prodenia vzduchu: 1,8m/s
Norma pre meranie

prevadzkového objemu: EN /IEC 60879: 2019

Druh ochrany: IP 20

Hmotnost: 4,2 kg

Trieda ochrany: /&

Rozmery: Vyska korpusu: 40,5 cm

Priemer stropného
ventilatora: 107 cm
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@) , Svetelny zdroj LED méze

ﬁ vymenit koncovy zékaznik.

\

Dodavatel do obehu:
EDI Light GmbH,
Heiligkreuz 22, 6136 Pill,
RAKUSKO
www.edi-light.com

[ ] Bezpeénost’

A

Pokyny obsiahnuté v tomto névode na obsluhu sloZia
Vadej bezpeénosti. Skar, ako vyrobok namontujete,
precitajte si ddkladne tento névod na obsluhu a
uschovaite ho pre neskorsie otézky. V pripade $kéd,
ktoré vzniknt nedodrZiavanim tohto névodu na ob-
sluhu, zanika garangny nérok! Za pripadné nésledné
skody nepreberéme rugenie! Za vecné skody a skody
na zdravi oséb, ktoré s6 désledkom neodborne;
manipulécie a nedodrziavania bezpetnostnych
upozorneni, nepreberdme rugenie!
N
NEBEZPECENSTVO OHROZENIA
ZIVOTA A NEHODY PRE MALE |
STARSIE DETI!
Tento stropny ventilétor s LED svietidlom mézu
pouZivat deti od 8 rokov, ako aj osoby so
znizenymi psychickymi, senzorickymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skisenosti a vedomosti, ak s pod dozorom,
alebo ak boli pougené ohladom bezpetného
pouzivania vyrobku, a ak porozumeli nebez-
pedenstvém spojenym s jeho pouZivanim. Deti sa
s vyrobkom nesmg hrat. Cistenie a drzbu nesm(
vykonavat defi bez dozoru.
Vyrobok alebo obalovy materiél nenechévaite
volne lezat bez poviimnutia. Plastové félie/
vreckd, plastové diely atd’. by pre deti mohli byt
nebezpeénou hratkou.
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Zabrante ohrozeniu Zivota
A zasahom elektrickym prodom
Elektricko instaléciu prenechaite kvalifikovanému
elekirikarovi alebo osobe zaskolenej pre elek-
troinstalcie pri dodrziavani platnych noriem.
Ak zisfite akékolvek poskodenie vyrobku, nikdy
ho nepouzivaite.
Pred montéZou odstréiite poistku alebo vypnite
isti¢ vedenia v poistkovej skrinke (poloha 0).
Bezpodmienetne zabraiite kontaktu stropného
ventilétora resp. LED svietidla s vodou alebo
ingmi kvapalinami.
Nikdy neotvéraite Ziadny z elekirickych prevédz-
kovych prostriedkov ani do nich nestrkaite Ziadne
predmety. Takéto zésahy predstavujo ohrozenie
Fivota v désledku zésahu elektrickym prodom.
Pred monté¥ou sa uistite, Ze sa existujice siefové
napdtie zhoduje s potrebnym prevédzkovym
napdtim stropného ventilétora (pozri Jechnické
odaje”).
Zabezpette, aby pri montézi neboli poskodené
Ziadne vedenia.
Vyrobok nemontujte na vihkych alebo vodivych
podkladoch.

Tento stropny ventilator s LED
@ sviefidlom nie je vhodny pre stmievage

a elekironické spinace.

9.6 Osvetlovacie prostriedky

%>Gé nasadzuite iba v suchom prostredi.
Vézeni pouiivqte“a, vsimnite si, prosim,
dodatoéné informécie v tychto pokynoch:
Ak potas prevédzky spozorujete akékolvek
abnormality (napr. neobvyklé zvuky alebo
vznik dymu), okamzite vyrobok vypnite prostred-
nicivom ndstenného vypinaga ako najpélove;sie-
ho odpojovacieho zariadenia (v stlade s bodom
24,3 prislusnej bezpe¢nostnej normy) a odpoite
ho od elektrickej siete. Vyrobok nepouzivaite,
kym ho neskontroluje kompetentna osoba.

c Zabrarite nebezpeéenstvu poziaru a

poraneni

OPATRNE! NEBEZPECENSTVO
A POPALENIA SKRZE HORUCE

POVRCHY!
Zabezpette, aby bol vyrobok vypnuty a
vychladnuty a az potom sa dotknite LED lampy,
aby ste prediili popéleniném. Svetelné zdroje
vytvérao silné teplo.
Nepozerajte sa priamo do svetelného zdroja.
Svetelny zdroj nepozorujte optickym pristrojom
(napr. lupou).
Chybny svetelny zdroj okamzite vymeiite za
novy. Pred vymenou svetelného zdroja zabez-
pette, aby pripojovacie vedenie (externé), na
ktoré je vyrobok pripojeny, nebolo pod Ziadnym
napdtim. Vyberte preto poistku alebo vypnite isti¢
vedenia v poistkovej skrini (poloha 0).
Pred vymenou chybného LED svetla potkaite
minimélne 15 mindt, kym nevychladne.
Vyrobok v Ziadnom pripade nepouzivaite
na odlozenie inych predmetov alebo na ich
zavesenie.
Pripojovaci kébel v Ziadnom pripade nepouZiva-
ite na nesenie celej hmotnosti vyrobku.
m Ak zistite nezvyéajné
kmitanie, okamZite prestaiite stropny ventilétor
pouzivat a obrétte sa na kvalifikovany servisny
persondl.
V pripade pochybnosti pri montéZi/obsluhe
vyrobku sa obréite na odborného elektrikéra.

@ To je pravilno ravnanje!

Namontujte stropny ventilétor s LED svetlom tak,
aby bol chréneny pred vihkostou a znetistenim.
Na bezpeint prevédzku je potrebnd vyska miest-
nosti minimélne 2,55 m. Lopatky ventilétora mu-
sia byt vzdialené od podlahy minimélne 2,3 m

a od najbliz3ej steny alebo nébytku minimalne
0,6 m. Strop v miestnosti, na kiorom je vyrobok
namontovany, méze mat sklon maximélne 30°.

Vzdy dévajte pozor! Vzdy dbajte na to, aby ste
konali a postupovali neustéle s rozumom.
Vyrobok v Ziadnom pripade nemontuite, ak nie
ste koncentrovany alebo sa necitite dobre.
Stropny ventilétor neprevédzkujte pri teplote

okolia vy33ej ako 40 °C.

[ ] Priprava

Uvedené néradie a materidl nie je stéastou dodévky.
Ide tu o nezévéizné Gdaje a hodnoty pre orientéciu.
Charakter materiélu sa riadi podia individualnych
danosti na mieste.

- ceruzka/néstroj na oznaZovanie
- Tester napdtia

- krizovy a plochy skrutkovag

- vitazka

- vriak

- boené stipacie klieste

- rebrik

- kI'ogs otvorenym koncom

Poznamka: Na utichnutie skrutick NEPOUZIVAJTE
elekirické naradie. Nadmerné utahovanie méze
poskodit zévit skrutiek.

Pred instaléciou sa oboznémte so vietkymi
pokynmi a obrazkami v tomto névode na pouzi-
tie, ako aj so samotnym stropnym ventilatorom a
LED svetlom.

Pred instaléciou svetelného zdroja zabezpette,
aby pripojovacie vedenie (externé), na ktoré

je vyrobok pripojeny, nebolo pod Ziadnym
napdtim. Vyberte preto poistku alebo vypnite isti¢
vedenia v poistkovej skrini (poloha 0).

Pred montézou skontrolujte, & je miesto montéze
vhodné pre hmotnost vyrobku.

Pomocou skd3acky napétia skontrolujte
beznapétovy stav.
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Montéz

Poznémbka: Pri montézi budete potrebovat vitagku.
Poznamka: Re3pektujte aj névod Vosej vitagky.

N Uistite sa, Ze pri vitani do steny
nenarazite na rozvody elektrického pradu, plynu
alebo vody.

Poznémka: Odstréiite cely obalovy material zo
stropného ventilétora s LED svietidlom.

Lopatky ventilétora upevnite 121] pomocou matic
pruznych podloziek, podloziek a skrutiek
na drziaky lopatiek ventilétora 20] (pozri obr. A).
Vyberte predinitalované skrutky 139l na kryte
rotora &

Upevnite drziaky lopatiek ventilétora (20| na kryt
rotora [3]. Pritom pouzite skrutky |3 a pruzné
podlozky predinstalované na kryte 3¢l rotora.
Déavaite pozor na to, aby strana so vzhladom
dreva alebo biela strana 21 na vietkych lopat-

kéch ventilétora smerovala nadol (pozri obr. B).

Pred d'al$ou montézou vyberte poistku alebo vyp-
nite isfi¢ vedenia v poistkovej skrini (poloha 0).
Teraz uvolhite pravi upeviiovaciu skrutku
spolu s podlozkou a ozubenou podlozkou, kiord
sa nachédza na boku montézneho 12! drziaka.
Teraz odskrutkujte lavi upevitovaciu skrutku
spolu s podlozkou a ozubenou podlozkou. Podla
otvorov na skrutky v montéznom drziaku oznate
otvory 7l na 1] vyvitanie.

Teraz vyvitajte upeviiovacie ofvory. Zabezpette,
aby pripojovacie vedenie (externé) 22 neposko-
dilo vodovodné potrubie alebo elekirické vedenia.
Do vyvitanych otvorov 14| zasutite zépustné
koliky (pozri obr. C). V pripade potreby pouzite
kladivo.

DOLEZITE! Pred montazou stropného ventilatora
zabezpette, aby dokazalo miesto montéze uniest
hmotnost minimélne 45 kg.

Pripojovacie vedenie (externé) vedte 22| cez
uréeny stredny otvor v montéznom drziaku

o9, Montézny drziak upevnite 12| pomocou
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dodanych podloziek, pruznych podloziek a
skrutiek 1 (pozri obr. C).

Kryt zaveste [ 2] pomocou na to uréenych otvorov
na hak 18] montézneho drziaka (pozri obr. D).
Pripojovacie vedenie (externé) pripojte na
svorkovnicu 1] v montéznom drziaku . Dé-
vajte pozor na farebné zjednotenie pripojenych
pripojovacich vedeni (vodi¢ pod prodom, gierny
alebo hnedy = symbol L, neutralny vodi&, modry
= symbol N, ochranny vodié D= zeleno-zlty
(pozri obr. D). Pripojovaci kabel montézneho
drzicka 18] zasuite do 19 pripojky pripojovacie-
ho kébla m stropného ventilétora (pozri obr. E).
Z héku zlozte .
Teraz nasadte kryf na montézny drziak ,
aby upeviovacie skrutky 18] zapadli do drézok
krytu a kryt potom otocte v smere hodinOV)'/ch
ruticiek (pozri obr. F).

Vyrobok teraz priskrutkujte pomocou 3tyroch upe-
viiovacich skrutiek, 18] ako aj pruznych podloziek
a ozubenych podloziek na montézny drziak e
Skontroluite, &i sedi spravne. Vystupok sa musi
zhodovat s drézkou (pozri obr. G).

Svetelny zdroj naskrutkujte =l smere hodi-
novych ruticiek do objimky LZ1 (pozri obr. H).

Na osvetlovaciu jednotku 10] upevnite tienidlo
4o

Pouzite na to predinstalované skrutky s kridlovou
hlavou L2 (pozri obr. ).

POZOR! Na utahovanie skrutiek s kridlovou
hlavou 9] nepouzivaite klieste. Mohlo by dajst

k rozbitiu skla 19 tienidla. To by mohlo viest k
zraneniu Glomkom skla.

Znova vlozte poistku alebo zapnite isti v poistk-
ovej skrini (poloha l).

V&3 vyrobok je teraz pripraveny na prevédzku.

® Uvedenie do prevadzky

Pofichnite fahaci vypinaé | 8 | a LED svetlo zapnite.

Potiahnite fahaci vypinaé| 8] a LED svetlo znova
vypnite.

Potiahnite fahaci vypinag [ela stropny ventilétor
zapnite. Stropny ventilétor beZi na vy3sej
rychlosti.

Znova potiahnite fahaci vypinag (6] Stropny
ventilétor teraz bezi na strednej rychlosti.

Znova pofiahnite fahaci vypinag L1, Stropny
ventilétor teraz bezi na nizdej rychlosti.

Znova potiahnite fahaci vypinag [ela stropny
ventilétor vypnit.

POZOR! NEBEZPECENSTVO ZRANENIA!
Stropny ventilétor vzdy vypnite a Ekaife, kym
sa nezastavi a az potom pouZzite L4 prepinag

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO POPALENIA

NA HORUCICH POVRCHOCH!

LED svetlo nechﬂ'te Gplne vychladntr.
[10] 2 osvetfovacich jednotiek
a potom ho otoéte 19 proti smeru hodinovych

Zlozte tienidlo

ruticiek.

Pri vymene pouzite &isto handru, ktoré nepdsta
viakna.

Chybny LED svetelny zdroj vytotte [, objimky
proti smeru hodinovych ruticiek 7l

Do objimky naskrutkujte novy = svetelny zdroj
v smere hodinovych ruticiek Zlv kapitole
Technické Gdaje” néjdete informécie o tom, aky
LED svetelny zdroj potrebuiete.

Tienidlo znova i nasad'te na osvetfovaciu
jednotku 4@l a potom ho ototte 19] v smere
hodinovych rutigiek (pozri obr. 1).

Znova vlozte poistku alebo zapnite isti v poistk-
ovej skrini (poloha l).

smeru chodu. Ak pouZijete prepinag smeru chodu @ trafovani rich
pri zapnutom stropnom ventilétore, méze ddjst k

zraneniam a/alebo poskodeniu majetku.
) Chyba
Pri nizkych teplotach posuiite prepinag smeru

chodu [ 4] nahor. Stropny ventilétor rozlozi teplo Stropny ventilator bezi nerovnomerne a pocas

v miestnosti. prevadzky sa silno trasie.
Pri vyschych teplotéch posuiite prepinag smeru
chodu [4] nadol. Stropny ventilétor vytvori chlad-
ivy prad vzduchu.

PN EZXISZINIY Ak zistite nezvyéajné kmita-

nie, okamzite prestaiite stropny ventilétor pouzivar

Pri¢ina

Rozdielna vzdialenost medzi listami rotora a
stropom, nespravne namontované listy rotora.

Riesenie

a obrdtte sa na kvalifikovany servisny persondl. Nechaife stropny ventildtor v prevédzke

po dlhsiu dobu (niekolko hodin) a
nésledne skontroluite, &i je vzdialenost
medzi listami rotora a stropom rovnomer-
INEZXSZTT NEBEZPECENSTVO URAZU nd.

ELEKTRICKYM PRUDOM!

Pred vymenou svetelného zdroja zabezpette, aby

Nepokisajte sa stropny ventilétor opravovat sami.

Ak sa tym nedosiahne pozadovany 0&i-
nok, kontaktujte nade prisluiné servisné

pripojovacie vedenie, na ktoré je vyrobok pripojeny, stredisko.

nebolo pod Ziadnym napéitim. Viyberte preto poistku
alebo vypnite isti¢ vedenia v poistkovej skrini (poloha O).
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[ ] rz Cisteni

VAROVANIE!

A NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEK-
TRICKYM PRUDOM!

Pred &istenim odpoite vyrobok z pradovej siete. Z

tohto dévodu odstrérite poistku alebo vypnite istié
vedenia v skrinke na poistky (poloha 0).

VAROVANIE!
A NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEK-
TRICKYM PRUDOM!
Z dévodov elektrickej bezpeznosti sa produkt nesmie
nikdy &istit drsnymi &istiacimi prostriedkami o ponéraf
do vody.

OPATRNE! NEBEZPECENSTVO
POPALENIA SKRZE HORUCE
POVRCHY!

Nechajte LED sviefidlo dplne vychladn.
Nepouzivajte rozptstadld, benzin a pod.
Vyrobok by sa tym mohol poskodit.

Na ¢istenie pouZivajte suchd handri¢ku, ktoré
neuvoliuje vidkna.

Na ¢istenie lopatiek ventilétora pouzite
prachovku, aby ste vyéistili aj drziaky lopatiek
ventiltora.

Znova vlozte poistku alebo zapnite isti¢ v poistk-
ovej skrini (poloha ).

® Likviddcia

Obal pozostéava z ekologickych materidlov, ktoré
mozete odovzdat na miestnych recyklagnych zber-
nych miestach.

Viimaite si prosim oznagenie obalovych
E‘D materidlov pre triedenie odpadu, so
PAP . . el
oznagené skratkami (a) a &slami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty/20-22: Papier

a kartén/80-98: Spojené létky.
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o O moznostiach likvidécie opotrebovaného
=a Y , Ay - , _
% " vyrobku sa mézete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej spréve.

Ak vyrobok doslozil, v zéujme ochrany
E Zivotného prostredia ho neodhodte do
mmm  domového odpadu, ale odovzdaite na
odbornt likvidéciu. Informécie o zbernych miestach a
ich otvéracich hodinéch ziskate na Vasej prislusnej
sprave.

Prilahly symbol preskrinutého kosa na
Ei odpadky na kolieskach oznaéuje, Ze tento

spotrebi& podlieha smernici 2012/19/EU.
Tato smernica stanovuje, Ze tento spotrebié nesmiete
po skonéent jeho Zivotnosti likvidovat spolu s beznym
domovym odpadom, ale musite ho odovzdat na
$pecidlne zriadenych zbernych miestach, v
recyklaénych centréch alebo v spoloénostiach
zaoberaijicich sa likvidéciou odpadu. Této likvidacia
je pre vés bezplama. Chraiite Zivotné prostredie a
sprévne ho zlikvidujte.

@ Konformitné vyhlésenie

Tento vyrobok spliia poziadavky platnych

eurdpskych a narodnych smernic. Prisluiné

prehlésenia a podklady st ulozené u
vyrobcu. Vyrobok zodpovedd poZiadavkém
nemeckého zékona o bezpetnosti pristrojov a
produktov.

Vrémci vylep3eni vyrobku si vyhradzujeme technické
a optické zmeny na vyrobku. S vyhradou Stylistickych
a tlagovych chyb.

Tento vyrobok obsahuje zdroj svetla s energiou
trieda G&innosti F.

® Zaruka a servis

Preberdme zéruku na 3 roky od détumu kipy. Nase
produkty s0 vyrabané podia modernych vyrobnych
metéd a podliehaj presnej kontrole kvality. Ru¢ime
za bezchybn0 kvalitu vyrobkov. Vramci zaruénej doby
bezplatne opravime vietky chyby materiélu alebo
vyrobné chyby. Ak sa neozakévane objavia nedo-
statky, odolite prosim dékladne zabaleny vyrobok
na uvedend servisnG adresu. Zo zéruky si vylogené
skody, ktoré spotivai v nespravnej manipulécii, ako
qj diely podliehajice opotrebovaniu a spotrebné ma-
terialy. MdZete ich objednat za prisluiny poplatok na
uvedenom telefénnom &isle. Opravy, kioré nespadaijo
do zéruky (napr. osvetlovaci prostriedok), mézete za
individuélny poplatok vo vyske viastnych nékladov
taktieZ nechar vykonat na uvedenej servisnej adrese.
Vyrobok bude opraveny na uvedenej servisnej
adrese. Iba ak ho odoslete priamo na tito adresu, je
mozné véasné spracovanie a spéitné odoslanie. Ak

si Zelate viac informécii o vyrobku, cheete objednat
prislusenstvo alebo méte otéizky k servisnému priebe-
hu, zavolajte prosim na3e zékaznicke poradensivo na

Odosielatel”

uvedenom é&isle. V pripade otézok uvedte prosim &islo
vyrobku (pozri ,Technické daje”).

IAN 471 241

Pre vietky otézky maite pripraveny pokladniény
doklad a &slo vyrobku (napr. IAN 471080_2410)
ako ddkaz o kpe.

Slovak Republic
EGLO SLOVAKIA [CZ+SK]

Nachodska 2479/63

CZ-193 00 PRAHA 9 Horni Pocernice
T. +421 313 211 551

E: info-slovakia@eglo.com

Meno a priezvisko:

Krajina / PSC€ / Mesto / Ulica:
Telefonne &islo:

Cislo polozky / nazov polozky:

Détum a miesto zakdpenia:

Podrobnosti o chybe:

Détum / podpis:

Ak sa zéruka neuplatiuje:

D Neopravent polozku vrétte na vlastné néklady.

|:| Prosim, informujte ma o nékladoch a opravte polozku na moje néklady.
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Legende der verwendeten Piktogramme*

Anweisungen lesen!

Zu lhrer Sicherheit!

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Betrieb im Innenbereich, in frockenen
und geschlossenen Réumen geeignet.

|

[

f Diese Leuchte ist ausschlieBlich fir den
/'\_/

Wechselstrom/-spannung

Warnung!
Stromschlaggefahr!

Hz Hertz (Frequenz)

Vorsicht vor heiflen Oberfléichen!

Lebens- und Unfallgefahren fiir
Kleinkinder und Kinder!

Watt (Wirkleistung)

Im‘ Abmessungen des LED-Leuchtmittels

Volt

3 Geschwindigkeitsstufen verfiigbhar

W
\"4
@ Dieser Deckenventilator mit LED-Leuchte ist

nicht dimmbar.

Die Ventilatorfliigel miissen mindestens
2,3 m vom Boden entfernt sein.

E27 LED Leuchtmittel inklusive

Produkt entspricht den produktspezifisch
geltenden europdischen Richtlinien.

@ Schutzklasse |

@ SGS/GS gepriift

GO OOO Installieren Sie das LED-Leuchtmittel nur in
(@]

trockener Umgebung.

A
Ln‘p) Entsorgen Sie Verpackung und Gert

Ea Y umweltgerecht!
il 2

Schutzart: kein Schutz gegen Wasser! Nur
fir den Gebrauch in Innenréumen geeignet.

1P20

Die LED-Leuchtmittel dieser Leuchten kénnen

e 9
15;’ 75 vom Endkunden getquschi werden.

* Weitere Details, z. B. zuséitzliche Symbolerklérungen bzw. technische Informationen, finden Sie unter www.edi-light.com

Deckenventilator mit LED-Leuchte
[ ] Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf Ihres
@ neuen Deckenventilators mit LED-Leuchte
(im Folgenden auch ,Leuchte” oder
,Produk” genannt). Sie haben sich damit fir ein
hochwertiges Produkt entschieden. Bitte lesen Sie
diese Bedienungsanleitung vollstéindig und sorgféiltig
durch. Klappen Sie die Seite mit der Abbildung aus.
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Diese Anleitung gehdrt zu diesem Produkt und enthdlt
wichtige Hinweise zur Inbetriebnahme und Hand-
habung. Beachten Sie immer dlle Sicherheitshinweise.
Prifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die korrekte

Spannung vorhanden ist und ob dlle Teile richtig mon-

tiert sind. Sollten Sie Fragen haben oder unsicher in
Bezug auf die Handhabung des Produkts sein, sefzen
Sie sich bitte mit lhrem Héindler oder der Servicestelle
in Verbindung. Bewahren Sie diese Anleitung bitte
sorgfdltig auf und geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

Dieser Deckenventilator mit LED-Leuchte

ist ausschlieBlich fir den Einsatz in

trockenen, geschlossenen Innenrdumen
bestimmt. Er ist nicht geeignet fir den Einsatz in
B&dern oder anderen dauerhaft feuchten Réumen.
Auch ist er nicht fir den Einsatz in tropischen
Klimazonen geeignet. Dieser Deckenventilator mit
LED Leuchte ist nur fir den privaten Hausgebrauch
bestimmt. Bitte nicht bei Temperaturen ber 40 °C
betreiben.

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken
immer den Lieferumfang auf Vollsténdigkeit sowie
den einwandfreien Zustand des Produkts.

1 Deckenventilator mit LED-Leuchte

1 LED-Leuchtmittel

1 Lampenschirm

4 Ventilatorfligelhalter

4 Ventilatorfligel

1 Montagewinkel

1 Montagematerial (15 Unterlegscheiben,
2 Schrauben (e 5 x 50 mm), 15 Federringe,
13 Muttern, 13 Schrauben (M5 x 15 mm),
2 Dibel)

1 Satz Montage- und Gebrauchsanweisungen
inkl. Garantiekarte

il Anschlusskabel (Deckenventilator)
Abdeckung

Rotorgehduse

Schraube (Rotorgehduse)
Drehrichtungsschalter
Leuchteneinheit
Fingerschraube

[¢] Zugschalter (Deckenventilator)
Fassung

Zugschalter (Licht)

@ LED-Leuchtmittel

Lampenschirm

1] Schraube mit Federring und Unterlegscheibe
(Befestigungsbiigel)

Schraube mit Unterlegscheibe und Federring
(Lufterfligel)

Mutter

Dibel

Befestigungsschraube

Anschlusskabel (Montagebiigel)

Lusterklemme

Haken

Befestigungswinkel

Lifterfligelhalter

Lufterfligel

Netzkabel (extern)

Artikelnummer: 56748
Betriebsspannung: 220-240 V~50 Hz
LED-Lichtquelle: Warmweif3
Gesamtleistung: 50 W
Leuchtmittel

Wattleistung: E27, max. 60 W
Wattleistung im

Standby-Modus: ow
Gerduschpegel: 51 dB (A)
Rotations-

geschwindigkeit: max. 253 rpm

Leistung Leuchtmittel: ~ E27, 4,9 W
Maximaler Luftdurch-

91,9 m3/min
2,0 (m3/min)/W

satz des Ventilators:
Servicewert:
Maximale Luft-
geschwindigkeit: 1,8 m/s
Messstandard fir den
Servicewert: EN/IEC 60879: 2019
Maf3e: Hohe Korpus (ohne
Zugschalter): 40,5 cm
Durchmesser Decken-
ventilator: 107 cm

Schutzklasse: 1/
Schutzgrad: IP 20
Gewicht: 4,2 kg
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Die LED-Leuchtmittel dieser

2 Ny
(D) — I | Leuchten kénnen vom
~ ~

Endkunden getauscht werden.

Inverkehrbringer:

EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill
AUSTRIA

www.edi-light.com

® Sicherheit

A

Die in dieser Gebrauchsanweisung enthaltenen
Hinweise dienen lhrer Sicherheit. Bitte lesen Sie sie
sorgfdltig durch, bevor Sie das Produkt montieren
und bewahren Sie die Gebrauchsanweisung fiir
spéitere Rickfragen auf. Bei Schéden, die durch
Nichtbeachtung dieser Gebrauchsanweisung ver-
ursacht werden, erlischt der Garantieanspruch! Fisr
Folgeschéden wird keine Haftung Gbernommen!
Bei Sach- oder Personenschdden, die durch un-
sachgemdfe Handhabung oder Nichtbeachtung
der Sicherheitshinweise verursacht werden, wird
keine Haftung bernommen!
N EYZXTTIN] LEBENS- UND
UNFALLGEFAHREN FUR KLEIN-
KINDER UND KINDER!
Dieser Deckenventilator mit LED-Leuchte kann
von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie
von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich
des sicheren Gebrauchs des Produkts
unterwiesen wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen. Kinder diirfen
nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dijrfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.
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Lassen Sie das Produkt oder das Verpackungs-
material nicht achtlos |iegen. Plastikfolien/-
tiiten, Kunststoffteile etc. kdnnten fiir Kinder zu
einem gefdhrlichen Spielzeug werden.
Vermeiden Sie Lebensgefahr
A durch elektrischen Schlag
Lassen Sie die Elektroinstallation durch einen
ausgebildeten Elekiriker oder eine fiir Elektro-
installationen eingewiesene Person unter
Beachtung der geltenden Normen durchfihren.
Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn Sie
irgendwelche Beschédigungen feststellen.
Entfernen Sie vor der Montage die Sicherung
oder schalten Sie den Leitungsschutzschalter im
Sicherungskasten aus (0-Stellung).
Vermeiden Sie unbedingt die Berishrung des
Deckenventilators bzw. der LED-Leuchte mit
Wasser oder anderen Fliissigkeiten.
Offnen Sie niemals eines der elekirischen
Betriebsmittel oder stecken irgendwelche Gegen-
stéinde in dieselben. Derartige Eingriffe bedeu-
ten Lebensgefahr durch elekirischen Schlag.
Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass
die vorhandene Netzspannung mit der bend-
tigten Betriebsspannung des Deckenventilators
Ubereinstimmt (siehe ,Technische Daten”).
Stellen Sie sicher, dass bei der Montage keine
Anschlussleitungen beschédigt werden.
Montieren Sie das Produkt nicht auf feuchten
oder leitenden Untergriinden.
Dieser Deckenventilator mit
@ LED-Leuchte ist nicht geeignet fur
Dimmer und elektronische Schalter.
J a0 Leuchtmittel nur in trockener
O>Oé Umgebung einsetzen.
Sehr geehrte Nutzerinnen, bitte beachten Sie
zusdtzlichen Hinweis zu dieser Anleitung:
Wenn Sie wéhrend des Betriebs
irgendwelche Auffélligkeiten bemerken (z.B.

ungewdhnliche Geréusche oder Rauchent-
wicklung), schalten Sie das Produkt sofort Gber

lhren Wandschalter als allpolige Trennvorrich-
tung (entsprechend Punkt 24,3 des zugehéri-
gen Sicherheitsstandards) aus und trennen Sie
es vom Stromnetz. Verwenden Sie das Produkt
danach nicht mehr, bis es durch eine beféhigte
Person Uberprift wurde.

Q Vermeiden Sie Brand- und Ver-
letzungsgefahr
VORSICHT! VERBRENNUNGSGE-
FAHR DURCH HEISSE OBERFLA-
CHEN!
Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschal-
tet und abgekihlt ist, bevor Sie die LED-Leuchte
beriihren, um Verbrennungen zu vermeiden.
Leuchtmittel entwickeln eine starke Hitze.
Nicht direkt in die Lichtquelle hineinschauen.
Die Lichtquelle nicht mit einem optischen Instru-
ment (z. B. Lupe) betrachten.
Ersetzen Sie defekte Leuchtmittel sofort durch
neue. Stellen Sie vor dem Leuchtmittelwechsel
sicher, dass an der Anschlussleitung (extern),
an der das Produkt angeschlossen ist, keine
Spannung vorliegt. Entfernen Sie hierfir
die Sicherung oder schalten Sie den Lei-
tungsschutzschalter im Sicherungskasten aus
(0-Stellung).
Lassen Sie die LED-Leuchte vor dem Ersetzen
eines defekten Leuchtmittels mindestens 15
Minuten auskihlen.
Verwenden Sie das Produkt keinesfalls, um
andere Gegensténde abzulegen oder aufzu-
héngen.
Verwenden Sie keinesfalls die Anschlusskabel,
um das Gewicht des Produkts zu tragen.
PN EZETTIEE Wenn Sie ungewshnliche
Schwingungsbewegungen feststellen, beenden
Sie sofort die Verwendung des Deckenventilators
und wenden Sie sich an qudlifiziertes Personal.
Sollten bei der Montage / Bedienung des
Produktes Zweifel aufkommen, wenden Sie sich
an einen fachkundigen Elekiriker.

@ So verhalten Sie sich richtig!

Montieren Sie den Deckenventilator mit
LED-Leuchte so, dass er vor Feuchtigkeit und
Verschmutzung geschitzt ist.

Zum sicheren Betrieb ist eine Raumhshe von
mindestens 2,55 m erforderlich. Die Ventilator-
blatter miissen einen Abstand von mind. 2,3 m
zum Fu3boden und 0,6 m zur ndchsten Wand
oder der Méblierung haben. Die Zimmerdecke,
an der das Produkt montiert wird, darf eine
Neigung von maximal 30° aufweisen.

Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer
darauf, was Sie tun und gehen Sie stets mit
Vernunft vor.

Montieren Sie das Produkt in keinem Fall, wenn
Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fihlen.
Betreiben Sie den Deckenventilator nicht bei
einer Umgebungstemperatur von ber 40 °C.

[ ] Vorbereitung

Die genannten Werkzeuge und Materialien sind
nicht im Lieferumfang enthalten. Es handelt sich
hierbei um unverbindliche Angaben und Werte
zur Orientierung. Die Beschaffenheit des Materials
richtet sich nach den individuellen Gegebenheiten
vor Ort.

- Bleistift/Markierwerkzeug
- Spannungsprifer

- Schraubendreher

- Bohrmaschine

- Bohrer

- Seitenschneider

- Leiter

- Gabelschlissel

Hinweis: Verwenden Sie KEINE Elektrowerkzeuge
zum Anziehen der Schrauben. Ein zu starkes Anzie-
hen kann das Gewinde der Schrauben beschédigen.
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Machen Sie sich vor der Installation mit allen

Anweisungen und Abbildungen in dieser Geb-
rauchsanweisung sowie mit dem Deckenventi-

lator mit LED-Leuchte selbst vertraut.

Stellen Sie vor der Installation sicher, dass
an der Anschlussleitung (extern), an der das
Produkt angeschlossen werden soll, keine
Spannung vorliegt. Entfernen Sie hierfir

die Sicherung oder schalten Sie den Lei-
tungsschutzschalter im Sicherungskasten aus
(0-Stellung).

Uberpriifen Sie vor der Montage, ob der
Montageort fir das Gewicht des Produkts
geeignet ist.

Uberpriifen Sie die Spannungsfreiheit mittels
Spannungsprifer.

[ ] Montage

Hinweis: Sie bendtigen zur Montage eine Bohr-
maschine.

Hinweis: Beachten Sie auch die Gebrauchsanwei-

sung lhrer Bohrmaschine.

XTIl Vergewissern Sie sich, dass

Sie nicht auf Strom-, Gas- oder Wasserleitungen
stof3en, wenn Sie in die Wand bohren.

Hinweis: Entfernen Sie séimtliches Verpackungs-
material vom Deckenventilator mit LED-Leuchte.

Befestigen Sie die Ventilatorblétter 211 mittels

der Muttern [13], Federringe, Unterlegscheiben
und Schrauben 12| an den Ventilatorblatthalte-

rungen 129 (siehe Abb. A).

Entfernen Sie die vorinstallierten Schrauben

am Rotorgehduse [3]

Befestigen Sie die Ventilatorblatthalterungen
am Rotorgehéuse [3]. Verwenden Sie

hierzu die am Rotorgehéuse L3 vorinstallierten

Schrauben (36| und Federringe. Achten Sie
darauf, dass alle Ventilatorblatter 21] wahl-
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weise mit der Fligelseite in Holzoptik oder mit
der weiflen Seite nach unten weisen (siehe
Abb. B).

Entfernen Sie vor der weiteren Montage die Si-
cherung oder schalten Sie den Leitungsschutz-
schalter im Sicherungskasten aus (0-Stellung).
Lésen Sie die jeweils rechte Befestigungs-
schraube [19] samt Unterlegscheibe und Zahn-
scheibe, die sich seitlich an der Montagehal-
terung 19 befindet. Schrauben Sie die jeweils
linke Befestigungsschraube [19] samt Unterleg-
scheibe und Zahnscheibe ab. Markieren Sie
die Bohrlscher mit Hilfe der in der Montage-
halterung 12! fir die Schrauben M vorgesehe-
nen Lécher.

Bohren Sie nun die Befestigungsldcher. Stellen
Sie sicher, dass Sie die Anschlussleitung (ex-
tern) , Wasserrohre oder Strom|eifungen
nicht beschadigen.

Stecken Sie die Dibel [14] in die Bohrlécher
(siehe Abb. C). Nehmen Sie falls notwendig
einen Hammer zur Hilfe.

WICHTIG! Stellen Sie vor der Montage des
Deckenventilators sicher, dass der Montageort
eine Tragfahigkeit von mindestens 45 kg auf-
weist.

Fihren Sie die Anschlussleitung (extern)
durch das hierfir vorgesehene, mittlere Loch in
der Montagehalterung (9], Befestigen Sie die
Montagehalterung 12] mit den mitgelieferten
Unterlegscheiben, Federringen und Schrauben
1] (siehe Abb. C).

Héngen Sie die Abdeckung [2] mit einem der
dafiir vorgesehenen Locher an den Haken
der Montagehalterung 19 (siehe Abb. D).
Verbinden Sie die Anschlussleitung (extern)
mit der Listerklemme 17] in der Montagehal-
terung [19]. Achten Sie auch auf den farb-
lichen Zusammenschluss der angeschlossenen
Anschlussleitungen (stromfihrender Leiter,
schwarz oder braun = Symbol L, Neutralleiter,
blau = Symbol N, Schutzleiter & = griin-gelb
(sieche Abb. D). Stecken Sie das Verbindungs-

kabel 16| der Montagehalterung [12] in den
Anschluss des Verbindungskabels (1] des
Deckenventilators (siehe Abb. E).

Nehmen Sie die Abdeckung [2] vom Haken
IE}

Setzen Sie nun die Abdeckung [ 2] auf die
Montagehalterung 19, indem Sie die Be-
festigungsschrauben 13! in die Nuten der
Abdeckung fishren und die Abdeckung
anschliefend im Uhrzeigersinn drehen (siehe
Abb. F).

Verschrauben Sie nun das Produkt mittels der
vier Befestigungsschrauben [19] sowie der Fe-
derringe und Zahnscheiben mit der Montage-
halterung .

Uberprifen Sie den richtigen Sitz. Die Nase
muss mit der Nut Ubereinstimmen (siehe Abb.
G).

Schrauben Sie das Leuchtmittel (2] im Uhrzei-
gersinn, in die Fassung (siche Abb. H).
Befestigen Sie den Lampenschirm (19 an der
Leuchteneinheit 4dl.

Verwenden Sie hierzu die vorinstallierten

Fingerschrauben [2] (siehe Abb. ).

/\ VORSICHT! Verwenden Sie keine Zange, um

die Fingerschrauben |9 festzuziehen. Hier-
bei kénnte das Glas des Lampenschirms
springen. Dies kdnnte zu Verletzungen durch
Glassplitter fihren.

Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder
schalten Sie den Leitungsschutzschalter am
Sicherungskasten ein (I-Stellung).

lhr Produkt ist nun betriebsbereit.

Inbetriecbnahm

Zichen Sie am Zugschalter [8], um die LED-
Leuchte einzuschalten.

Zichen Sie am Zugschalter [8], um die LED-
Leuchte wieder auszuschalten.

Ziehen Sie am Zugschalter (6], um den Decken-
ventilator einzuschalten. Der Deckenventilator
l&uft mit hoher Geschwindigkeit.

Ziehen Sie erneut an dem Zugschalter [¢]
Der Deckenventilator |&uft nun mit mittlerer
Geschwindigkeit.

Ziehen Sie erneut an dem Zugschalter [¢]
Der Deckenventilator léuft nun mit niedriger
Geschwindigkeit.

Ziehen Sie erneut am Zugschalter @, um den
Deckenventilator auszuschalten.

A VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!
Schalten Sie immer den Deckenventilator aus
und warten Sie, bis er still steht, bevor Sie den
Laufrichtungsschalter [4] betéitigen. Wenn Sie
den Laufrichtungsschalter bei eingeschaltetem
Deckenventilator betétigen, kann es zu Ver-
letzungen und/oder Sachschéden kommen.
Schieben Sie bei niedrigen Temperaturen den
Laufrichtungsschalter 4] nach oben. Der De-

ckenventilator verteilt die Wérme im Raum.

Schieben Sie bei hohen Temperaturen den Lauf-

richtungsschalter L4 nach unten. Der Decken-

ventilator erzeugt einen kithlenden Luftstrom.

m m Wenn Sie ungewdhnliche

Schwingungsbewegungen feststellen, beenden Sie
sofort die Verwendung des Deckenventilators und
wenden Sie sich an qualifiziertes Personal. Versuchen
Sie den Deckenventilator nicht selbst zu reparieren.

N EZXTTTN STROMSCHLAGGEFAHR!

Stellen Sie vor dem Leuchtmittelwechsel sicher, dass
an der Anschlussleitung, an der das Produkt ange-
schlossen ist, keine Spannung vorliegt. Entfernen Sie
hierfir die Sicherung oder schalten Sie den Leitungs-
schutzschalter im Sicherungskasten aus (0-Stellung).
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A VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR
DURCH HEISSE OBERFLACHEN!
Lassen Sie die LED-Leuchte vollstéindig abkihlen.
Entfernen Sie den Lampenschirm 10 von der
Leuchteneinheit , indem Sie den Lampen-
schirm 19 gegen den Uhrzeigersinn drehen.
Benutzen Sie zum Auswechseln ein sauberes,
fusselfreies Tuch.
Drehen Sie das defekte LED-Leuchtmittel (2]
gegen den Uhrzeigersinn aus der Fassung 7l
Drehen Sie das neue LED-Leuchtmittel (2] im
Uhrzeigersinn in die Fassung [7]. Bitte ent-
nehmen Sie dem Kapitel ,Technische Daten”,
welches LED-Leuchtmittel bendtigt wird.
Setzen Sie den Lampenschirm [10] wieder auf die
Leuchteneinheit , indem Sie den Lampenschirm
im Uhrzeigersinn drehen (siehe Abb. I).
Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder
schalten Sie den Leitungsschutzschalter am
Sicherungskasten ein (I-Stellung).

® Fehlerbeh n

Fehler

Deckenventilator lduft unrund und wackelt im
Betrieb stark.

Ursache

Unterschiedliche Absténde der Rotorblétter zur
Decke, falsch montierte Rotorblétter.

Lésung

Betreiben Sie den Deckenventilator Gber einen
léingeren Zeitraum (mehrer Stunden) und kon-
trollieren Sie anschlieBend einen gleichmdfi-
gen Abstand der Rotorblétier zur Decke.
Sollte dies nicht den gewiinschten Effekt
erzielen, kontaktieren Sie entsprechend
unsere Servicestelle.
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® Wartung und Reinigun

WARNUNG!

STROMSCHLAGGEFAHR!

Trennen Sie zur Reinigung das Produkt
zuerst vom Stromnetz. Entfernen Sie hierfir die
Sicherung oder schalten Sie den Leitungsschutz-
schalter im Sicherungskasten aus (0-Stellung).

WARNUNG!

STROMSCHLAGGEFAHR!

Aus Griinden der elektrischen Sicherheit
darf das Produkt niemals mit scharfen Reinigungs-
mitteln gereinigt oder in Wasser getaucht werden.

VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR
DURCH HEISSE OBERFLACHEN!
Lassen Sie die LED-Leuchte vollstéindig
abkiihlen.
Benutzen Sie keine Lésungsmittel, Benzin o. A.
Das Produkt wiirde hierbei Schaden nehmen.
Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trocke-
nes, fusselfreies Tuch.
Verwenden Sie zum Reinigen der Ventilator-
blatter einen Staubwedel, um auch die Ver-
bindungen zu den Ventilatorblatthalterungen
reinigen zu kdnnen.
Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder
schalten Sie den Leitungsschutzschalter am
Sicherungskasten ein (I-Stellung).

[ ] Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Uber die &rtlichen Recycling-
stellen entsorgen kénnen.

Beachten Sie die Kennzeichnung der
E‘a Verpackungsmaterialien bei der
PAP Abfalltrennung, diese sind gekennzeich-
net mit Abkiirzungen (a) und Nummern (b) mit
folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/

20-22: Papier und Pappe/80-98: Verbundstoffe.

Y Méglichkeiten zur Entsorgung des

W

ausgedienten Produkts erfahren Sie bei

- |

lhrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie lhr Produkt, wenn es
ﬁ ausgedient hat, im Interesse des
=== Umweltschutzes nicht in den Hausmiill,
sondern fiihren Sie es einer fachgerechten
Entsorgung zu. Uber Sammelstellen und deren
éffnungszeiten kénnen Sie sich bei lhrer zusténdi-

gen Verwaltung informieren.

Das nebenstehende Symbol einer
ﬁ durchgestrichenen Miillionne auf Rédern
zeigt an, dass dieses Gerdt der Richtlinie

2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt,
dass Sie dieses Gerdit am Ende seiner Nutzungszeit
nicht mit dem normalen Haushaltsmiill entsorgen
dirfen, sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhafen oder Entsorgungsbetrieben
abgeben missen. Diese Entsorgung ist fir Sie
kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht. Fir den deutschen Markt gilt: Beim
Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht, das
entsprechende Altgeréit an lhren Héindler zu-
rickzugeben. Héndler von Elektro- und Elektronik-
gerdten mit einer Verkaufsfléche von mindestens
400 m? sowie Lebensmittelhéindler mit einer
Verkaufsfléche von mindestens 800 m?, die
regelméfig Elektro- und Elekironikgerdte verkaufen,
sind auBBerdem verpflichtet, Altgeréte unentgeltlich
zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neugerit
gekauft wird, wenn die Altgeréte in keiner
Abmessung gréfler sind als 25 cm. LIDL bietet hnen
Riicknahmeméglichkeiten direkt in den Filialen und
Mérkten an. Informieren Sie sich auch bei lhrem
Héndler Uber die Ricknahmemaglichkeiten vor Ort.
Sofern Ihr Altgerét personenbezogene Daten
enthélt, sind Sie selbst fir deren Léschung
verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben. Sofern
dies ohne Zerstdrung des Altgeréites maglich ist,
entnehmen Sie die alten Batterien oder Akkus sowie
Lampen bevor Sie das Altgerét zur Entsorgung

zuriickgeben und fishren Sie sie einer separaten
Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei
der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das
Geriit einen Akku enthdlt. Weitere M&glichkeiten
zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

[ ] Konformitétserklérung

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen
c E der geltenden européiischen und
nationalen Richtlinien. Entsprechende
Erklérungen und Unterlagen sind beim Hersteller
hinterlegt. Das Produkt entspricht den Anforderungen
des deutschen Gertite und Produkisicherheitsgesetzes.

Im Zuge von Produkiverbesserungen behalten wir
uns technische und optische Verénderungen am
Avrtikel vor. Satz- und Druckfehler vorbehalten.

Dieses Produkt enthdilt eine Lichtquelle der Energie-
effizienzklasse F.

@ Informationen/Garantie

Wir Ubernehmen 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Unsere Produkte werden nach modernen
Produktionsmethoden hergestellt und einer genauen
Qualitétskontrolle unterzogen. Wir garantieren

for die einwandfreie Beschaffenheit der Artikel.
Innerhalb der Garantiezeit beheben wir kostenlos
alle Material oder Herstellfehler. Sollten sich wider
Erwarten Méingel herausstellen, schicken Sie den
sorgféltig verpackten Artikel an die angegebene
Serviceadresse.

Von der Garantie ausgenommen sind Schéden, die
auf unsachgeméBBer Handhabung beruhen sowie
Verschleifteile und Verbrauchsmaterialien. Diese
kénnen Sie unter der angegebenen Rufnummer
kostenpflichtig bestellen. Reparaturen, die nicht
unter Garantie laufen (z. B. Leuchtmittel), kénnen
Sie gegen individuelle Berechnung zum Selbstkos-
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tenpreis ebenfalls bei der angegebenen Service-
adresse durchfihren lassen.

Der Artikel wird unter der genannten Service-
adresse repariert. Nur wenn Sie ihn direkt an diese
Adresse senden, kann eine zeitgerechte Bearbei-
tung und Riicksendung erfolgen.

Wiinschen Sie weitere Produktinformationen,
mdchten Sie Zubehor bestellen oder haben Sie
Fragen zur Serviceabwicklung, rufen Sie bitte
unsere Kundenberatung unter der angegebenen
Rufnummer an. Bei Riickfragen geben Sie bitte die
Artikelnummer (siehe , Technische Daten”) an.

IAN 471 241

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (z. B. IAN 471080_2410)
als Nachweis fir den Kauf bereit.

Absender:

Deutschland

EDI Light Service Center
KleinbahnstraBe 35
59759 Arnsberg, DEUTSCHLAND
T. +49 2932 639 773
E: info@edi-light.com
Osterreich

EDI Light Service Center
Heiligkreuz 22

6136 Pill, OSTERREICH
T: +43 5242 670 57

E: info@edi-light.com

hweiz
EGLO Schweiz AG
Seetalstrafe 142
6032 Emmen, SCHWEIZ
T: +41 41 268 69 59
E: info-switzerland@eglo.com

Name/Vorname:

Land/PLZ/Ort/Straf3e:

Telefonnummer:

Arﬁke|nummer/Bezeichnung:
Kaufdatum/Kaufort:

Fehlerangabe:

Datum/Unterschrift:

Liegt kein Garantiefall vor:
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D Schicken Sie den Artikel bitte unrepariert gegen entstandene Transportkosten zuriick.
D Teilen Sie mir die Kosten mit. Reparieren Sie den Artikel gegen Bezahlung.









